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Enseigner la Vérité en Bengali |

«wovis ETUDE 45

cramvarsss GRAMMAIRE 45.1

Past Participles

Participes Passés

These past or perfect participles are used to construct completed tenses, adverbs and compound verbs. They can also simplify a series of
actions. These participles are formed in various ways. Their form depends on the type of verb and the style—Chalito or Sadhu.

On emploie ces participes passés ou parfaits pour construire les temps
a auxiliaires, les adverbes, et les verbes composés. Ils peuvent aussi
simplifier une série d’actions. Ces participes sont formés de plusieurs
facons. Cela dépend du type de verbe et du style—Chalito ou Sadhu.
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Perfect or Past Participles
_ Participes Passés
e Infinitif Chalito Sadhu
@ dekhaa e dekhe afy dekhiyaa
SIS aasaa awy ese SIIERI aasiyaa
EREY| haoyaa G haye EER haiyaa
37 | khaaoyaa SI& kheye RIER Khaaiyaa
TN | ghumaano | gB@ | ghumiye | 3231 | ghumaaiyaa
@ | dekhaano | @f¥@ | dekhiye | w33 | dekhaaiyaa
Irregular Participles
Participes Irréguliers
@33 deoyaa i diye foy diyaa
eRR neoyaa for@ niye ferz niyaa
ISIT | yaaoyaa RIS giye for giyaa
Etude 45
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1. Past Participles—Sadhu Form
1. Participes Passés—Forme Sadhu

@

(a)

For all verb types add “~ar” / “-%a1” “-iyaa” to the stem. See also Grammar 45.1 Section 5.

Pour tous les types de verbes ajouter “f~31” / “-331” “-iyaa” au
radical. Voir aussi la Grammaire 45.1 Section 5.

Past Participles—Sadhu

Participes Passes—Sadhu

The Study in which the verb is introduced

L’¢étude qui introduit le verbe

(10) (10) (12) (12) (12) (13)
31 ST SIRE ERRI AT (T
karaa | aasaa | khaaoyaa | haoyaa | ghumaano | dekhaano
Past Participle
Participe Passé
kariyaa | aasiyaa | khaaiyaa | haiyaa | ghumaaiyaa | dekhaaiyaa
2. Past Participles—Chalito Forms
2.  Participes Passés—Forme Chalito
(a) The stem ends in a consonant as in Study 10, without “-=1” / “-1” “-aa” as its final vowel.
(@) Le radical se termine par une consonne comme dans 1’Etude 10,

sans “-=” / “-1” “-aa” comme derniere voyelle.

Add “c-” / “-a” “-e” to the stem.

Ajouter “c-> s “-a” “-¢” au radical.

BT EE| 3] TSI 1501
karaa balaa kahaa paraa calaa
IE T IR TS 153G}
kare bale kahe pare cale
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(b) Stem ends in a consonant as in Study 10, with “-a1” / “-1” “-aa” as its final vowel.

(b) Le radical se termine par une consonne comme dans I’Etude 10,
avec “ @ / “-o1” “-aa” comme voyelle finale.

0]

Modify the stem’s final vowel “-a1” “-aa” to “(-” / “-a” “-¢”.

(ii) Add “c-» / “-a” “-e” to the stem.
Q) Changer le dernier “-ar” “-aa” radical en
“_(.:::.” / “-.,‘.]” 60’._677.
(i)  Ajouter “c-” s “-a” “-¢” au radical.
aasaa raakhaa paaraa baa’\caa
any G[e) (" E@®
ese rekhe pere be”ce
(c) Stem ends in a vowel other than “-ar” / “-1” “-aa”

(c) Le radical se termine par une voyelle a part “-ar” / “-1” “-aa”.

Add “-@” “-ye” to the stem.

Ajouter “-@ “-ye” au radical.

ERE T3 GRS =37
haoyaa shaoyaa laoyaa chaoyaa
haye shaye laye cho*ye
(d) Stem ends in the vowel “-s1” / “-1” “-aa” and the verb ends in “-331” “-oyaa” (See family in Study 11)

(d) Le radical se termine par la voyelle “-ar” / “-1” “-aa” le verbe
se termine par “-831” “-oyaa”. (Voir la famille dans I’Etude 11.)

(i) Modify the stem’s final “-a1” / “-1” “-aa” to “-* / “-a”“-¢”.

(ii) Add “-@” “-ye” to the stem.

Q) Changer le dernier “-ar” , “-1” “-aa” du radical en
“_('.:::.” / “'ﬂ” 6‘_693.

(i)  Ajouter “-@” “-ye” au radical.
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IJREUS T3 EIREI STTST
caoyaa khaaoyaa paaoyaa gaaoyaa
®F €c Glc QG
ceye kheye peye geye

®©

Verb ends in “-am@r “-aano” (See families in Study 12 and 13)

() Le verbe se termine par “-sie” “-aano”. (Voir la famille dans
I’Etude 12 et 13.)
Replace “-=im@r “-aano” with “f~@” “-iye”.
Remplacer “-sier” “-aano” par “f-@” “-iye”.
T AT T TSI (IS SoTE
ghumaan | paalaan | dooraano | daa™raan | beraano | jaraano
0 0 0
ghumiye | paaliye | dooriye | daariye | beriye jariye
(TG ST ST FATET BT R
dekhaano | jaagaan | paathaan | karaano | caalaan | ghuraan
0 0 0 0
QR S MO AT BT qfE
dekhiye | jaagiye | paathiye kariye caaliye | ghuriye
3. Exceptions
3. Exceptions
Irregular Participles
Participes Irréguliers
Chalito Sadhu
@33 deoyaa o diye o diyaa
33T neoyaa for niye BRI niyaa
RICE yaaoyaa for giye for giyaa
4
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exerciseas1 EXERCICE 45.1

Translate these Past Participles (Sadhu Style) into English. (Use Grammar 45.1 Section 1 and the relevant study):-
Traduire ces Participes Passés (du style Sadhu) en francais.
(Employer la Grammaire 45.1 Section 1 et 1’étude correspondante):-

(stugy 10 Etude 10:-)
1. pariyaa, shuniyaa, caliyaa, uthiyaa, gheriyaa, bhuliyaa, bishvaas
kariyaa

(Study w0 Etude 10:-)
2. aasiyaa, maariyaa, daakiyaa, kaatiyaa, naamiyaa, raakhiyaa,
maaniyaa, jaagiyaa

(Study 11 Etude 11:-)
3. haiyaa, shuiyaa, laiyaa, cho™iyaa, gaaiyaa, caaiyaa, paaiyaa,
khaaiyaa, dhuiyaa

(Study 12 Etude 12: )

8. (ITIRIN, (WICRRAT, RN, SGRAI, TNRIT, WGRIT

4. beraaiyaa, dooraaiyaa, paalaaiyaa, jaraaiyaa, ghumaaiyaa,
daa’raaiyaa

(Study 13 Etude 13:-)
5. jaagaaiyaa, paraaiyaa, jaanaaiyaa, pheraaiyaa, karaaiyaa,
caalaaiyaa, dekhaaiyaa

ANSWERS TO EXERCISE 45.1

REPONSES A L’EXERCICE 45.1

read, heard, moved, risen, surrounded, forgotten, believed

1.
1. lu, entendu, bougé, monté, entoure, oublié, cru

come, hit, called, cut, descended, put, obeyed, awoken

venu, frappé, appelé, coupé, descendu, mis, obei,

N ™
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3. been, lain, brought, touched, sung, wanted, got, eaten, washed

3. été, dépose, apporté, touché, chanté, voulu, obtenu, mange, lavé
4. walked about, run, fled, involved, slept, stood (/ been standing)

4. promené, couru, fui, enveloppé, dormi, tenu debout

5. awakened, taught, made known, turned back, caused to be done, driven, shown

5. réveillé, enseigné, fait connaitre, fait retourner, fait faire, conduit,

montré

exercise 52 EXERCICE 45.2

Translate these Past Participles into Sadhu style Bengali. (Use Grammar 45.1 Section 1 and the relevant study):-

Traduire ces Participes Passés en bengali du style Sadhu. (Employer
la Grammaire 45.1 Section 1 et 1’étude correspondante):-

(Study 10 Etude 10:-)

1. sat, spoken, seen, opened, told/informed, understood, written, accepted, claimed

1. assis, parlé, vu, dit, compris, écrit, accepté, prétendu

(Study 10 Etude 10: -)

come, survived, abandoned, bound, broken, danced, hit, killed, known, laughed

2. venu, survécu, abandonneé, lié, rompu, dansé, frappé, tué, connu,
ri

(Study u Etude 11:-)

3. taken / led, been, touched

3. pris/amené, été, touché

(Study u Etude 11:-)

4. got/received, wanted, eaten, sung

4. obtenu, voulu, mangé, chanté

(Study 12 Etude 12: )

5. beaten, cried out, fled, slept, stood, strewn

5. battu, crié, fui, dormi, tenu debout, éparpillé

(Study 1z Etude 13: -)

caused to be built, had sent, shown, made to wake up, caused to do, caused to return

6. fait batir, fait envoyer, montré, réveillé, fait faire, fait retourner

ANSWERS TO EXERCISE 45.2

6 swdy 45 Etude 45
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REPONSES A L’EXERCICE 45.2

S, 3, Jfery, o, Y, SR, JRE fRE sra st i
A
basiyaa, baliyaa, dekhiyaa, khuliyaa, kahiyaa, bujhiyaa, likhiyaa,
grahan kariyaa, daabi kariyaa

R
aasiyaa, baa”*ciyaa, chaariyaa, baa”dhiyaa, bhaangiyaa,
naaciyaa, dhaakkiyaa, maariyaa, jaaniyaa, haasiyaa
o, TR, R, @RI [ / B3]
laiyaa, haiyaa, cho™iyaa [ / chuiyaa]
paaiyaa, caaiyaa, khaaiyaa, gaaiyaa
pitaaiyaa, cecaaiyaa, paalaaiyaa, ghumaaiyaa, daa’raaiyaa,
charaaiyaa

baanaaiyaa, paathaaiyaa, dekhaaiyaa, jaagaaiyaa, karaaiyaa,
pheraaiyaa

exercise 453 EXERCICE 45.3

Translate these Past Participles (Chalito Style) into English. (Use Grammar 45.1 Section 2 and the relevant study):-

Traduire ces Participes Passés (du style Chalito) en francais.
(Employer la Grammaire 45.1 Section 2 et 1’étude correspondante):-

(stuy 20 Etude 10:-)

S, MG, AT /S, 39 FE, 8, O0, tE, @&, FE, I6T, "I

1. pare, kho"je / khu”je, bandha kare, shune, uthe, cale, lekhe, kahe,
base, chaape

7 swdy 45 Etude 45



Teaching Truth in Bengali (through French) Enselqnel’ Ia. Vérlté en Benga“

(Study w0 Etude 10:-)

AW, 9W, (O, (TF, 36, (W@, (@@, &0, (0, @@, &, O

2. ese, ene, deke, mere, kete, theke, theme, jege, ke"de, rekhe,
be”ce, bhe”nlge

(stugy 11 Etude 11:-)
©. @, W, BW, TE, (T, X, O0F, G
3. cho”ye, haye, shuye, laye, peye, kheye, geye, ceye

(Study 12 Etude 12:-)
4. paaliye, ghumiye, beriye, jariye, lukiye, ce”ciye, bhijiye, chariye,
daa’riye

(Study 1 Etude 13:-)

¢« wF@, 3R, ME, (’a, Ffw, 1, giw, sk, s

5. caaliye, kariye, paathiye, dekhiye, shikhiye, pariye, ghuriye,
jaagiye, jaaniye

ANSWERS TO EXERCISE 45.3

REPONSES A L’EXERCICE 45.3

1. read, found, closed, heard, risen, moved, written, told, sat, pressed

1. lu, trouvé, fermé, entendu, monté, bouge, écrit, dit, assis, poussé
come, brought, called, died, cut, stayed, stopped, awoken, wept, put [ / kept], survived, broken

venu, apporté, appelé, mort, coupé, resté, arrété, éveillé, pleuré,
mis [ / gardé], survécu, rompu

touched, been, lain, brought, got/received, eaten, sung, wanted

touché, éte, déposeé, apporte, obtenu, mangé, chanté, voulu

fled, slept, walked about, involved, hidden, cried out, wetted [ / soaked], strewn, stood [/ been standing]

fui, dormi, promene, enveloppé, caché, crié, mouillé, éparpillé,
tenu debout

N>

w »

NS

o

driven, caused to be done, sent, shown, taught, taught [ / caused to read], spun [ / turned around], awakened, made known

5. conduit, fait faire, envoyé, montré, enseigné, fait lire, fait
tourner, réveillé, fait connaitre
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exercise s« EXERCICE 45.4

Translate the Past Participles in Exercise 45.2 into Chalito style Bengali. (Use Grammar 45.1 Section 2 and the relevant study.)
Traduire les Participes Passés dans 1’Exercice 45.2 en bengali du
style Chalito. (Employer la Grammaire 45.2 Section 2 et I’étude
correspondante.)

ANSWERS TO EXERCISE 45.4

REPONSES A L’EXERCICE 45.4

S, JOY, I, (W, M, IR, J@, [, om @, W I
base, bale, dekhe, khule, kahe, bujhe, likhe, grahan kare, daabi
kare

2 AW, @6, W, @, ©F, @6, @@, OF, 6@, @
ese, be”*ce, chere, be"dhe, bhen:ge, nece, dhekke, mere, jene,
hese

©. &, W, @A [ / @]
laye, haye, cho”ye [ / chu”ye]
8. (¥, (bW, (AW, (TF
peye, ceye, kheye, geye
¢. fiftw, dftw, Tf@, g, @ikd, =Rvw
pitiye, ce”ciye, paaliye, ghumiye, daa”riye, chariye

b, F@, TR@, GR@, SF@, FEE, G
baaniye, paathiye, dekhiye, jaagiye, kariye, pheriye
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